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CONDICIONES DE VENTA Y ENVÍO DE LA TIENDA ONLINE DE RENOLIT SE 
  

1. Términos y condiciones 

Estos términos y condiciones son aplicables a empresas. 

Los pedidos solo son aceptados y ejecutados bajo las siguientes condiciones. Las declaraciones 
y promesas adicionales requieren un acuerdo por escrito. El contrato de compra solo se 
considera válido y cerrado una vez emitida nuestra confirmación de pedido por escrito. 

2. Ofertas no vinculantes, variación de cantidad 

Nuestras ofertas están sujetas a cambios en todos los aspectos. Además de los precios, se 
añade el IVA aplicable respectivamente. Las cantidades pedidas pueden ser hasta un 10% más 
altas o más bajas en caso de productos manufacturados/producidos en continuo. 

3. Política de fijación de precios 

El precio se compone del precio confirmado por nosotros, más el costo de envío por separado, 
más el IVA aplicable según la legislación fiscal.  

4. Condiciones de pago 

Para los clientes existentes, se aplican los términos de pago acordados previamente. El interés 
predeterminado para las empresas en el caso de reclamaciones de compensación asciende a 
nueve puntos porcentuales por encima de la tasa de interés básico. En caso de incumplimiento 
de pago, tenemos igualmente derecho a exigir el importe total adeudado en nuestra relación 
comercial. Resolvemos todos los pagos en el siguiente orden: primero intereses y costos y luego 
las facturas pendientes más antiguas. Las instrucciones del cliente en contrario no serán 
vinculantes para nosotros. 

En caso de nuevos clientes/clientes de la tienda online exigimos el pago por adelantado. Si el 
pago por adelantado no se realiza de inmediato, los plazos de entrega se amplían en 
consecuencia. Si el pago por adelantado no se realiza dentro de los siguientes cinco (5) días 
hábiles, podremos rescindir el contrato sin compensación. 

5. Derecho a la rescisión del contrato 

En caso de incumplimiento de nuestras condiciones durante o después del cierre de un contrato 
de compra, tendremos derecho a bloquear el suministro de mercancía hasta el momento en el 
que se asegure o cumpla la contraprestación pactada. Si el cliente no está dispuesto o no puede 
asegurar o cumplir la contraprestación acordada, podremos rescindir el contrato sin estar 
obligados a pagar una indemnización. Por otro lado, tendremos derecho a exigir una 
compensación por nuestros gastos. 
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6. Cesión y compensación 

No se admitirá ningún condicionante contractual por parte del cliente en los contratos celebrados 
con nosotros.  El cliente solo tendrá derecho a compensación si sus contrademandas han sido 
legalmente establecidas o reconocidas por nosotros. El cliente puede ejercer el derecho de 
retención sólo si su contrademanda se basa en la misma relación contractual. 

7. Envío y fuerza mayor 

Los plazos de envío, independientemente de los imprevistos que puedan surgir, se contarán en 
días desde la confirmación de pedido, o en su caso, desde la fecha del pago por adelantado. En 
caso de retrasos en el envío por circunstancias atribuibles al cliente, tomaremos como fecha de 
envío la fecha en la que el pedido esté listo para ser enviado. Si se supera un período de entrega 
acordado por circunstancias atribuibles a nosotros, entonces el cliente puede rescindir el 
contrato tras un período de tolerancia razonable. No se admiten otros condicionantes 
contractuales. Las entregas parciales están permitidas y se consideran transacciones 
independientes. En casos de fuerza mayor u otras circunstancias que impidan el suministro, de 
las cuales no seamos responsables, tales como guerra, conflictos colectivos, estado de 
emergencia, agitación, escasez de mano de obra o materias primas, daños a la maquinaria o 
retrasos en el transporte, tendremos derecho a exigir, a nuestra discreción, la extensión del 
período de entrega hasta después del cese del evento disruptivo o la rescisión del contrato. Lo 
mismo se aplica si estas circunstancias se dan respecto a nuestros subcontratistas. El requisito 
previo para cumplir con el plazo de entrega es el cumplimiento de las obligaciones contractuales 
por parte del cliente. El envío de nuestros productos se produce a riesgo del cliente, incluso si 
utilizamos nuestros propios medios de transporte. 

8. Garantías, ámbito de responsabilidad, naturaleza de la mercancía 

a) En el caso de defectos en los productos, prestaremos una garantía a nuestra discreción 
mediante reparación o reemplazo. Si durante el uso posterior el producto fallase, el cliente 
puede, en principio, exigir, a su discreción, una mejora del precio (reducción) o la rescisión del 
contrato. En el caso de un incumplimiento menor del contrato, especialmente en el caso de 
defectos menores, el cliente no tendrá derecho a la rescisión. Si la compra es una transacción 
comercial para ambas partes, el cliente debe inspeccionar los bienes inmediatamente después 
de la entrega por parte del vendedor y, si apareciese un defecto, notificar al vendedor de 
inmediato. Si el cliente no informase de tales defectos, se considerará que los productos han 
sido aprobados a menos que sea un defecto que no fuera evidente durante la inspección. Si tal 
deficiencia surge más tarde, la notificación debe hacerse inmediatamente después del 
descubrimiento; de lo contrario, las mercancías también se considerarán aprobadas aun en vista 
de este defecto (Art. 377 Código Mercantil alemán HGB). Se debe informar de los defectos 
obvios por escrito dentro de un período de diez días a partir de la recepción de las mercancías. 
De lo contrario, también se desestimará la reclamación de garantía. Para cumplir el plazo es 
suficiente el envío de dicha reclamación. El comprador asume la carga total de la prueba de 
todas las reclamaciones, en particular del defecto mismo, en el momento del descubrimiento del 
defecto, así como la responsabilidad de la puntualidad en el envío de la reclamación. Los 
defectos que puedan detectarse al rasgar, coser, soldar o teñir las muestras no se consideran 
ocultos.  
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Las devoluciones sólo pueden hacerse con nuestro consentimiento. Si el comprador elige una 
compensación por daños y perjuicios después del cumplimiento fallido, los bienes permanecerán 
en poder del comprador, en la medida en que esto sea razonable para él. 

b) Somos responsables del cumplimiento contractual según las disposiciones legales, también 
para nuestros representantes o agentes indirectos, en los casos de: 

● garantías sobre defectos heredados  
● violación culpable de una obligación fundamental (una obligación fundamental es una 

obligación cuyo cumplimiento hace posible la ejecución adecuada del contrato en primer 
lugar y en cuya observancia el cliente normalmente puede confiar) 

● incumplimiento intencional o gravemente negligente 
● daños resultantes de lesiones a la vida, extremidades o salud, en la medida en que 

nosotros, nuestros representantes legales o nuestros agentes indirectos sean culpables 
por intención o negligencia. 

● reclamaciones derivadas de la Ley alemana de Responsabilidad del Producto y leyes 
obligatorias similares en los sistemas legales extranjeros 

En caso de violación de una obligación contractual fundamental por nuestra parte, ya sea 
intencionadamente o por negligencia grave, seremos responsables únicamente de los daños 
previsibles.  

c) En el caso de defectos no mencionados en el punto 8. b), se excluye la posibilidad de 
cualquier otro tipo de reclamación (por ejemplo, daños consecuenciales, lucro cesante, etc.) 
(además de reparación, reemplazo, reducción y retirada de producto). 

d) Entre empresas el periodo de garantía sobre el producto es de un año desde la fecha de 
entrega de la mercancía. Se determina la naturaleza del producto básicamente a través de la 
descripción de producto de la tienda online. Las declaraciones públicas, promociones o 
publicidad sobre los productos no se tendrán en cuenta a la hora de determinar legalmente la 
naturaleza del producto. El cliente no recibe ninguna garantía en el sentido legal, a menos que la 
hayamos emitido por escrito. 

El plazo legal de prescripción se aplica en los siguientes casos: 

● Recurso de repetición del empresario (Art. 479 párr. 1 Cód. Civil alemán) 

● Estructuras u obras cuyo éxito consiste en la provisión de servicios apropiados de 
planificación o gestión (Art. 634a párr. 1 Cód. Civil alemán) 

● Ocultamiento doloso de defectos, así como su tentativa; daños físicos, a la vida, salud o 
libertad de las personas; reclamaciones en virtud de la Ley alemana de Responsabilidad 
del Producto y leyes obligatorias similares de jurisdicciones extranjeras; incumplimiento 
gravemente negligente del deber; violación de obligaciones fundamentales 

e) En el caso de materiales consumibles, éstos deberán de estar libres de todo defecto en el 
momento de la transferencia del riesgo, y a partir de ese momento no se otorgará ninguna 
garantía. 
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f) Las exclusiones de responsabilidad o limitaciones, en la medida en que se produzcan, también 
se aplican a la responsabilidad personal de nuestros empleados, trabajadores, representantes y 
agentes indirectos. 

g) En caso de uso indebido de nuestros productos y mercancías, el comprador queda exento de 
cualquier posibilidad de reclamación por daños y perjuicios. Asimismo también perderá su 
derecho a reclamaciones de garantía y compensación. 

 

9. Calidad y servicios de soporte 

Nos reservamos las eventuales desviaciones normales de patrón, color, textura, etc. Si 
proporcionamos asesoramiento técnico o asistencia para el uso de nuestros productos, esto se 
hará sobre la base de nuestra experiencia técnica más reciente. Sin embargo, de ello no pueden 
derivarse reclamaciones de compensación de ningún tipo. 

10. Garantías 

a) Nos reservamos la propiedad de los bienes hasta la liquidación completa de todas las 
obligaciones que surjan de una relación comercial continua, incluidas las obligaciones presentes 
y futuras. 

b) En caso de insolvencia del comprador después de la conclusión del contrato, no estaremos 
obligados a recuperar los bienes al precio total de compra, sino que solo recuperaremos los 
bienes considerando la depreciación que haya sufrido la mercancía después de un largo período 
de almacenamiento. No se devolverán aquellos productos cuyo valor de reventa sea inferior al 
20% del precio original. 

c) El cliente está obligado a tratar los productos con el debido cuidado. Los bienes deben ser 
asegurados por el comprador, en la medida en que la propiedad no haya sido transferida, por el 
valor de factura a su cargo, contra fuerzas naturales y robo. Al hacerlo, el comprador cede por 
adelantado a Renolit todos los derechos que pueda ostentar frente a la Aseguradora.  

d) El cliente está obligado a notificarnos inmediatamente sobre cualquier acceso de terceros a 
las mercancías en caso de una incautación, así como cualquier daño o destrucción de las 
mercancías. El comprador debe informarnos sin demora de cualquier cambio de propiedad de 
los bienes, así como de su propio cambio de residencia. 

Tendremos derecho, en caso de incumplimiento de contrato por parte del comprador, en 
particular en caso de incumplimiento en el pago o incumplimiento de una obligación contractual 
de cualquier otro tipo, a rescindir el contrato y retirar los bienes o, sin rescindir el contrato, a 
reclamar los bienes a expensas del comprador y recuperarlos. Tendremos igualmente derecho a 
recuperar los bienes comprados para proceder a su venta. El producto de dicha venta se 
compensará contra la deuda del comprador, descontando los costos razonables de la venta. 

e) Si surgieran dudas justificadas después de la conclusión del contrato sobre la solvencia 
crediticia del cliente, tendremos derecho, dentro de un plazo razonable, a exigir el pago por 
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adelantado o un depósito de seguridad. Si el cliente no cumple esta condición a tiempo, 
entonces tendremos derecho a rescindir el contrato después del vencimiento del plazo asignado. 

En caso de incumplimiento de contrato, tendremos derecho a prohibir el procesamiento o la 
reventa de los bienes entregados, reteniendo la propiedad de dichos bienes. 

f) El comprador tendrá derecho a revender la mercancía en el transcurso normal de sus 
operaciones mercantiles. El comprador cede a Renolit ya desde este momento cualquier 
derecho hasta el valor del importe final de nuestra factura (inclusive el IVA) o reclamación, 
surgido de la reventa de la mercancía frente a sus clientes o terceros, independientemente de si 
los bienes se hayan vendido sin su procesamiento por el comprador o tras el mismo. Renolit 
acepta expresamente dicha cesión. Tras la cesión, el comprador estará autorizado a cobrar 
dichos derechos; en caso de incumplimientos fundamentales, nos reservamos el derecho de 
rescindir dicha autorización. Nos reservamos igualmente poder cobrar nosotros mismos dichos 
derechos, en el momento en que el comprador no cumpla correctamente sus obligaciones de 
pago o incumpla otras obligaciones contractuales. En tales casos, el comprador se compromete 
a facilitar toda la información necesaria para el cobro y a comunicar la cesión a los terceros 
obligados al pago. 

g) El procesamiento de la mercancía por el comprador se produce siempre en nombre y por 
cuenta de Renolit. Si se produce un procesamiento con incorporación de objetos que no nos 
pertenecen, tendremos la copropiedad proporcional del nuevo objeto hasta el valor de la 
mercancía suministrada por nosotros respecto de los demás objetos incorporados. Lo mismo se 
aplica en caso de mezclarse la mercancía con otros objetos que no sean de nuestra propiedad.  

h) Nos comprometemos a liberar a requerimiento del comprador aquellos derechos que nos 
correspondan, en tanto en cuanto el valor realizable de nuestros derechos supere en más del 
10% las reclamaciones garantizadas; la elección de los derechos a liberar será exclusivamente 
nuestra. 

i) En caso de que nuestros derechos no fueran garantizables en la medida citada, debido a un 
eventual sistema jurídico extranjero, en colisión y preferente, se aplicará en su lugar como 
criterio jurídico de garantías para nuestros derechos, el derecho prendario habitual en la 
jurisdicción correspondiente. 

11. Jurisdicción, legislación aplicable 

El lugar de cumplimiento para ambas partes es Worms. Para disputas legales de cualquier tipo, 
se acuerda la jurisdicción de los tribunales competentes para Worms. Igualmente podremos 
hacer valer nuestros derechos en el lugar de jurisdicción del cliente. Será de aplicación la ley de 
la República Federal de Alemania, excluyendo las normas de referencia del derecho 
internacional privado. 

12. Divisibilidad 

Si alguna de las disposiciones individuales del contrato con el comprador, incluidas estas 
condiciones generales de venta y envío, son o se volvieran total o parcialmente nulas, ello no 
afectará a la validez de las disposiciones restantes. La cláusula total o parcialmente ineficaz se 
reemplazará por otra cuya funcionalidad se acerque lo más posible a la cláusula anulada. 
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